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Protocol es pot interpretar com una excepció als principis 
del dret internacional general.

Sobre això, el Govern de Niue declara així mateix que, 
a la llum de les millors informacions i avaluacions cientí-
fiques disponibles sobre el canvi climàtic i els seus impac-
tes, considera que les obligacions de reducció de les 
emissions contingudes a l’article 3 del Protocol
de Kyoto és insuficient per prevenir una interferència 
antropogènica perillosa en el sistema climàtic.»

Aquest Protocol va entrar en vigor de manera general 
i per a Espanya el 16 de febrer de 2005, de conformitat 
amb el que estableix l’article 25 (1).

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 26 de gener de 2005.–El secretari general tèc-

nic del Ministeri d’Afers Exteriors, Francisco Fernández 
Fábregas. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

I DE COOPERACIÓ
 1968 ENTRADA en vigor de l’Acord entre el Regne 

d’Espanya i la República de l’Equador sobre 
supressió recíproca de visats en passaports 
diplomàtics i oficials de servei, fet a Quito el 20 
de novembre de 2003. («BOE» 33, de 8-2-2005.)

L’Acord entre el Regne d’Espanya i la República de 
l’Equador sobre supressió recíproca de visats en pas-
saports diplomàtics i oficials de servei, fet a Quito el 20 de 
novembre de 2003, entra en vigor el 28 de febrer de 2005, 
darrer dia del mes següent al de l’última comunicació 
encreuada entre les parts de compliment dels respectius 
requisits legals interns, d’acord amb el que estableix el 
seu article 7.

Es fa públic per a coneixement general i es completa 
així la inserció efectuada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 32, de 6 de febrer de 2004.

Madrid, 27 de gener de 2005.–El secretari general tèc-
nic, Francisco Fernández Fábregas. 

CAP DE L’ESTAT
 2055 REIAL DECRET LLEI 1/2005, de 4 de febrer, pel 

qual s’adopten mesures urgents per pal·liar els 
danys ocasionats en el sector agrari per les gla-
çades esdevingudes el mes de gener de 2005. 
(«BOE» 34, de 9-2-2005.)

El mes de gener de 2005, les baixes temperatures per-
sistents durant diversos dies consecutius van provocar 
greus danys per glaçades en nombrosos cultius agrícoles, 
amb una incidència especial i molt generalitzada a les 
comunitats autònomes d’Andalusia, Illes Balears, Regió 
de Múrcia i Comunitat Valenciana, si bé aquesta adversi-
tat climàtica va afectar, encara que amb menys incidència, 
altres comunitats autònomes.

Aquesta situació adversa va ocasionar les pèrdues 
més importants en les explotacions agràries orientades a 
la producció d’hortalisses i de fruiters.

La magnitud dels danys produïts configura una situa-
ció assimilable a la de desastre natural, en els termes 
establerts per les directrius comunitàries sobre ajudes 
estatals al sector agrari, i aconsellen l’actuació immediata 
dels poders públics amb l’adopció de mesures pal·liatives 
tendents al restabliment gradual de la normalitat econò-
mica a les zones afectades.

Tenint en compte que aquestes contingències d’ad-
versitat climàtica no tenen, en alguns casos, cobertura 
completa en el marc de l’assegurança agrària combinada, 
s’arbitren mesures pal·liatives adequades de conformitat 
amb la naturalesa i incidència dels danys ocasionats en 
les produccions dels territoris afectats i en les rendes dels 
agricultors.

Es preveu, així, un catàleg de mesures que afecten 
diversos departaments ministerials sobre diferents aspec-
tes de les seves competències respectives, les unes adre-
çades a disminuir, a adequar les càrregues tributàries a la 
capacitat contributiva dels agricultors afectats; les altres, 
a concedir crèdits preferents per mantenir la competitivi-
tat de les empreses agràries, així com les destinades a 
flexibilitzar el compliment de les obligacions de pagament 
a la Seguretat Social i altres mesures d’ordre laboral.

En virtut d’això, en ús de l’autorització que conté l’arti-
cle 86 de la Constitució, a proposta de la vicepresidenta 
primera del Govern i ministra de la Presidència, del vice-
president segon del Govern i ministre d’Economia i 
Hisenda i dels ministres de Treball i Afers Socials i d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, i amb la deliberació prèvia 
del Consell de Ministres en la reunió del dia 4 de febrer de 
2005,

D I S P O S O :

Article 1. Àmbit d’aplicació.

1. Les mesures que estableix aquest Reial decret llei 
es destinen a pal·liar els danys ocasionats per les glaça-
des esdevingudes el mes de gener de 2005, a les explota-
cions agràries ubicades als termes municipals i nuclis de 
població afectats de les comunitats autònomes, amb un 
nivell de pèrdues de producció bruta almenys d’un 20 per 
cent de la producció normal en zones desafavorides, i 
d’un 30 per cent a les altres zones, de conformitat amb els 
criteris que estableix la Unió Europea.

2. Per ordre del ministre d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació, escoltades les comunitats autònomes i les 
organitzacions representatives del sector, es delimiten els 
àmbits territorials afectats amb vista a l’aplicació de les 
mesures previstes.

Article 2. Indemnització de danys en produccions agríco-
les.

Són objecte d’indemnització els danys quantitatius 
provocats per les glaçades a les explotacions agrícoles 
que tinguin pòlisses en vigor emparades pel Pla d’asse-
gurances agràries combinades i que en les seves pro-
duccions hagin sofert pèrdues no cobertes per les línies 
d’assegurances agràries.

No obstant això, per al cas de les produccions que en 
la data en què va ocórrer la glaçada tenien obert el perí-
ode de subscripció, però encara no havien formalitzat la 
corresponent pòlissa d’assegurança, també poden perce-
bre les indemnitzacions anteriors, sempre que hagin estat 
assegurades contra el risc de glaçada en les dues campa-
nyes anteriors.
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Article 3. Beneficis fiscals.

1. Es concedeix l’exempció de les quotes de l’impost 
sobre béns immobles corresponents a l’exercici 2005 que 
afecta les explotacions agràries situades en l’àmbit geo-
gràfic d’aplicació d’aquest Reial decret llei i que acreditin 
que han sofert danys en les seves produccions en els ter-
mes que s’hi regulen.

2. Les exempcions en els tributs que assenyala 
l’apartat anterior comprenen les dels recàrrecs legalment 
autoritzats sobre aquests.

3. Els contribuents que tinguin dret als beneficis 
establerts en els apartats anteriors i que hagin satisfet els 
rebuts corresponents a l’esmentat exercici fiscal poden 
demanar la devolució de les quantitats ingressades.

4. La disminució d’ingressos en tributs locals que els 
anteriors apartats produeixin en els ajuntaments i diputa-
cions provincials es compensa amb càrrec als pressupos-
tos generals de l’Estat, de conformitat amb el que esta-
bleix l’article 9 del text refós de la Llei reguladora de les 
hisendes locals, aprovat pel Reial decret legislatiu 2/2004, 
de 5 de març.

Article 4. Reduccions fiscals especials per a les activitats 
agràries.

Per a les explotacions i activitats agràries, realitzades 
a les zones que determini l’ordre ministerial que es dicti 
en desplegament de l’article 1 d’aquest Reial decret llei, i 
d’acord amb les previsions que conté l’apartat 4.1 de l’ar-
ticle 35 del Reglament de l’impost sobre la renda de les 
persones físiques, aprovat pel Reial decret 1775/2004, de 
30 de juliol, el Ministeri d’Economia i Hisenda, vist l’in-
forme del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, pot 
autoritzar, amb caràcter excepcional, la reducció dels 
índexs de rendiment net a què es refereix l’Ordre EHA/
3902/2004, de 29 de novembre, per la qual es despleguen 
per a l’any 2005 el mètode d’estimació objectiva de l’im-
post sobre la renda de les persones físiques i el règim 
especial simplificat de l’impost sobre el valor afegit.

Article 5. Mesures laborals i de Seguretat Social.

1. Els expedients de regulació d’ocupació que tin-
guin la seva causa en els danys produïts per les glaçades 
de les quals fa esment l’article 1 tenen la consideració de 
provinents d’una situació de força major, amb les conse-
qüències que deriven dels articles 47 i 51 del text refós de 
la Llei de l’Estatut dels treballadors, aprovat pel Reial 
decret legislatiu 1/1995, de 24 de març. La Tresoreria 
General de la Seguretat Social pot exonerar l’empresari 
de l’abonament de les quotes a la Seguretat Social en el 
primer supòsit mentre duri el període de suspensió, i es 
manté la condició del període esmentat com a efectiva-
ment cotitzat pel treballador. En els casos en què es pro-
dueixi extinció del contracte, les indemnitzacions dels 
treballadors han de ser a càrrec del Fons de Garantia Sala-
rial, amb els límits legalment establerts.

En els expedients en què es resolgui favorablement la 
suspensió de contractes o la reducció temporal de la jor-
nada de treball basant-se en circumstàncies excepcionals, 
l’autoritat laboral pot autoritzar que el temps en què es 
percebin les prestacions per desocupació, que regula el 
títol III del text refós de la Llei general de la Seguretat 
Social, aprovat pel Reial decret legislatiu 1/1994, de 20 de 
juny, que tinguin com a causa immediata les glaçades, no 
es computi als efectes de consumir els períodes màxims 
de percepció establerts. També pot autoritzar que rebin 
prestacions per desocupació els treballadors inclosos en 
els expedients esmentats que no tinguin els períodes de 
cotització necessaris per tenir-hi dret.

2. Les empreses i els treballadors pel seu compte, 
inclosos en qualsevol règim de la Seguretat Social, poden 

sol·licitar i obtenir, amb la justificació prèvia dels danys 
soferts, una moratòria d’un any sense interès en el paga-
ment de les cotitzacions a la Seguretat Social correspo-
nent als mesos de febrer, març i abril.

3. Els cotitzants a la Seguretat Social que tinguin dret 
als beneficis que estableixen els apartats anteriors i hagin 
satisfet les quotes corresponents a les exempcions o a la 
moratòria de què es tracti poden demanar la devolució de 
les quantitats ingressades, inclosos, si s’escau, els recàr-
recs i les costes corresponents. Si el qui té dret a la devo-
lució és deutor a la Seguretat Social per quotes correspo-
nents a altres períodes, el crèdit per la devolució s’aplica 
al pagament dels deutes pendents amb aquella, en la 
forma que legalment escaigui.

Article 6. Línies preferents de crèdit.

1. S’instrueix l’Institut de Crèdit Oficial (ICO), en la 
seva condició d’agència financera de l’Estat, per instru-
mentar una línia de préstecs per un import de 15 milions 
d’euros, que pot ser ampliada pel Ministeri d’Economia i 
Hisenda en funció de l’avaluació dels danys i de la 
demanda consegüent. S’utilitza la mediació de les entitats 
financeres amb implantació en les comunitats autònomes 
afectades i s’hi subscriuen els oportuns convenis de col-
laboració.

2. Aquestes línies de crèdit tenen com a finalitat 
assegurar la continuïtat en l’activitat productiva, en condi-
cions competitives, de les explotacions agràries afectades 
per les glaçades i contribueixen al finançament dels cos-
tos de producció dels cultius que s’iniciïn amb posteriori-
tat a les dates de les glaçades, sempre que les pèrdues 
ocasionades per aquesta adversitat climàtica hagin supe-
rat el 40 per cent de la producció normal de l’explotació i 
els sol·licitants hagin justificat l’assegurament dels nous 
cultius que s’implantaran.

Així mateix, els crèdits es poden destinar a la recupe-
ració de la capacitat productiva dels cultius llenyosos 
assegurats que hagin sofert danys en fusta, no previstos 
en les línies d’assegurances agràries combinades.

3. Les condicions dels préstecs són les següents:
a) Import màxim: segons els barems que estableix el 

Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació.
b) Termini: cinc anys, inclòs un de carència per al 

pagament del principal.
c) Interessos: el tipus de cessió de l’ICO a les entitats 

financeres col·laboradores és de l’1,25 per cent TAE, amb 
un marge màxim d’intermediació per a aquestes del 0,75 
per cent. En conseqüència, el tipus final màxim per al 
prestatari és del 2,00 per cent TAE.

d) Tramitació: les sol·licituds, acompanyades de la 
certificació que indica el punt 5 d’aquest article, s’han de 
presentar a l’entitat financera mediadora, la qual ha de 
decidir sobre la concessió del préstec, i és a càrrec seu el 
risc de l’operació.

e) Vigència de la línia: el termini per a la disposició 
de fons acaba el 30 de setembre de 2005.

4. La instrumentació de la línia de préstecs a què es 
refereix aquest article la du a terme l’ICO, en l’exercici de 
les funcions a què es refereix la disposició addicional 
sisena.dos.2.a) del Reial decret llei 12/1995, de 28 de 
desembre, sobre mesures urgents en matèria pressupos-
tària, tributària i financera, i, en virtut d’això, el menys-
capte que per a l’ICO suposi el diferencial entre el cost de 
mercat de l’obtenció dels recursos i el tipus abans esmen-
tat de l’1,50 per cent ha de ser cobert amb càrrec als pres-
supostos generals de l’Estat.

5. Als efectes d’acreditar la condició de beneficiari 
d’aquesta línia de préstecs, així com l’import màxim del 
préstec corresponent, es requereix la presentació d’una 
certificació de reconeixement de drets, expedida per l’Ad-
ministració competent.
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Article 7. Contractació i lliurament immediat de cítrics a 
la transformació.

Els cítrics afectats per les glaçades poden ser objecte 
de contractació i lliurament immediat per a la seva trans-
formació en els termes que estableixi el Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació, de conformitat amb el que 
preveu el Reial decret 1780/2004, de 30 de juliol, sobre el 
desenvolupament i seguiment de les campanyes de 
determinats cítrics enviats a la transformació.

Article 8. Convenis amb altres administracions públi-
ques.

L’Administració General de l’Estat pot subscriure amb 
les comunitats autònomes i amb altres administracions 
públiques els convenis de col·laboració que exigeixi l’apli-
cació d’aquest Reial decret llei.

Disposició addicional primera. Competències de les 
comunitats autònomes afectades.

El que estableix aquest Reial decret llei s’entén sense 
perjudici de les competències que corresponen a les 
comunitats autònomes a l’empara del que estableixen els 
seus estatuts d’autonomia.

Disposició addicional segona. Límits de les ajudes.

El valor de les ajudes concedides en aplicació d’aquest 
Reial decret llei, pel que fa a danys materials, no pot supe-
rar en cap cas la diferència entre el valor del dany produït 
i l’import d’altres ajudes o indemnitzacions declarades 
compatibles o complementàries que, pels mateixos con-
ceptes, puguin concedir altres organismes públics, nacio-
nals o internacionals, o corresponguin en virtut de l’exis-
tència de pòlisses d’assegurament.

Disposició addicional tercera. Crèdits pressupostaris.

Les indemnitzacions per danys en produccions agrí-
coles les concedeix el Ministeri d’Agricultura, Pesca i 
Alimentació. A aquests efectes, s’han de fer les modifica-
cions pressupostàries que siguin necessàries sense que, 
en el cas de les transferències de crèdit, siguin aplicables 
les limitacions que conté l’article 52.1.a) de la Llei 47/2003, 
de 26 de novembre, general pressupostària, respecte de 
la realització de transferències de crèdit des d’operacions 
de capital a operacions corrents.

Disposició addicional quarta. Avançaments d’ajudes 
vinculades a determinats préstecs per a la millora i 
modernització d’estructures agràries.

En els termes municipals afectats per les glaçades, 
amb caràcter preferent, es pot efectuar el pagament anti-
cipat de l’import total de les ajudes de minoració d’anua-
litats d’amortització del principal dels préstecs acollits al 
Reial decret 613/2001, de 8 de juny, per a la millora i 
modernització de les estructures de producció de les 
explotacions agràries, dels expedients dels quals es tingui 
la corresponent certificació final de compliment de com-
promisos i realització d’inversions.

Disposició final primera. Facultats de desplegament.

El Govern i els diferents titulars dels departaments 
ministerials, en l’àmbit de les seves competències, han de 
dictar les disposicions necessàries i establir els terminis 
per a l’execució del que estableix aquest Reial decret llei.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

El present Reial decret llei entra en vigor el mateix dia 
de la publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 4 de febrer de 2005.

JUAN CARLOS R.
El president del Govern,

JOSÉ LUIS RODRÍGUEZ ZAPATERO 

MINISTERI
D’ECONOMIA I HISENDA

 2057 ORDRE EHA/207/2005, de 2 de febrer, per la qual 
s’aproven el model 104, de sol·licitud de devolu-
ció o d’esborrany de declaració, i el model 105, 
de comunicació de dades addicionals, per l’im-
post sobre la renda de les persones físiques, 
exercici de 2004, que poden utilitzar els contribu-
ents no obligats a declarar per aquest impost 
que sol·licitin la devolució corresponent, així 
com els contribuents obligats a declarar que sol-
licitin la remissió de l’esborrany de declaració, i 
es determinen el lloc, el termini i la forma de pre-
sentació dels models, així com les condicions 
per a la presentació per mitjans telemàtics o tele-
fònics. («BOE» 34, de 9-2-2005.)

L’article 100.1 del text refós de la Llei de l’impost sobre la 
renda de les persones físiques, aprovat pel Reial decret 
legislatiu 3/2004, de 5 de març («Butlletí Oficial de l’Estat» 
del 10), estableix que els contribuents que no hagin de pre-
sentar declaració per aquest impost, d’acord amb l’article 97 
de la mateixa Llei, poden dirigir una comunicació a l’Admi-
nistració tributària i sol·licitar la devolució de la quantitat 
que sigui procedent, quan la suma de les retencions i els 
ingressos a compte suportats, dels pagaments fraccionats 
efectuats i, si s’escau, de la deducció per maternitat, sigui 
superior a la quota líquida total minorada en l’import de les 
deduccions, per doble imposició de dividends i internacio-
nal. A aquests efectes, l’Administració tributària pot requerir 
als contribuents la presentació d’una comunicació i la infor-
mació i els documents que siguin necessaris per practicar la 
devolució. Amb aquest fi, l’apartat 2 del dit article habilita el 
ministre d’Hisenda per aprovar els models de comunicació, 
per establir el termini i el lloc de presentació dels models, 
com també per determinar els supòsits i les condicions de 
presentació de les comunicacions per mitjans telemàtics i 
els casos en què les dades comunicades es poden entendre 
subsistents per a anys successius, si el contribuent no en 
comunica variació.

Completa la regulació normativa d’aquesta matèria l’ar-
ticle 64 del Reglament de l’impost, aprovat pel Reial decret 
1775/2004, de 30 de juliol («Butlletí Oficial de l’Estat» del 4 
d’agost), que en el segon paràgraf de l’apartat 1 disposa que 
la comunicació que han de presentar els contribuents no 
obligats a declarar pot anar precedida de l’enviament al con-
tribuent de les dades que constin prèviament a l’Administra-
ció tributària i afectin la determinació de la seva quota 
líquida total de l’impost. Així mateix, en el mateix paràgraf 
habilita el ministre d’Economia i Hisenda per determinar 
els supòsits i les condicions de presentació de les comuni-
cacions per mitjans telefònics.

Pel que fa a la gestió de la deducció per maternitat cor-
responent a contribuents no obligats a declarar que no n’ha-
gin obtingut l’abonament de forma anticipada, l’article 64.1 


